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BILL 10 

An Act to Amend the 
All-Terrain Vehicle Act 

1995 

Her Majesty, by and with the advice and consent 
of the Legislative Assembly of New Brunswick, 
enacts as follows: 

1 Paragraph 16(/)(a) of the All-'krrain Vehicle 
Act, chapter A-7.11 of the Acts of New Bruns
wick, 1985, is amended by striking out "or the 
New Brunswick Highway Patrol~ 

2 Section 17 of the Act is amended by adding 
"and resulting in injury to or the death of any per· 
son" after "involving an all-terrain vehicle~ 

PROJET DE WI 10 

Loi modifiant la 
Loi sur les vehicules tout-terrain 

Sa Majeste, sur !'avis et du consentement de 
l'Assemblee legislative du Nouveau-Brunswick, 
decrete: 

1 L'alinea 16(/)a) de la Loi sur les vehicules tout
terrain, chapitre A-7.11 des Lois du Nouveau
Brunswick de 1985, est modlfli par la suppression 
des mots «Ou de la Patrouille routiere du Nou
veau-Brunswick». 

2 L'article 17 de la Loi est modlfli par l'adjonc
tion des mots <<et causant des blessures a une per
sonne ou le deces d'une personne>> apres les mots 
«impliquant un vehicule tout-te"ain». 



An Act to Amend the All-Terrain Vehicle Act Bi/110 

EXPLANATORY NOI'ES 

Seetioa 1 

The existing provision is as follows: 

16(1) Subject to subsections (2) and (4), where the operator 
of an all-terrain vehicle is involved in an accident resulting in 
injury to or the death of any person, be shall 

(a) immediately give notice of such accident, his name 
and address, and the name and address of the owner of the 
vehicle to the local police depanment, if such accident oc
curred within the limits of a municipality or region as de
fined in the Police Act, or, if it did not, to the nearest office 
of the Royal Canadian Mounted Police or the New Bruns
wick Highway Patrol or to the nearest available peace offi
cer, and ... 

Sectioo 2 

With the amendment, a peace officer who has witnessed or 
has investigated an accident involving an all-terrain vehicle will 
be required to report it under the provision only if the accident 
results in injury to or the death of any person. The existing 
provision is as follows: 

27 A peace officer who has witnessed or has investigated an 
accident involving an all-terrain vehicle shall immediately for
ward to the Registrar a written report on a fonn provided by 
the Registrar setting forth full paniculars of the accident, in
cluding the names and addresses of the persons involved and 
the extent of the personal injuries and property damage in
curred. 

NOI'ES EXPUCATIVES 

Article 1 

La disposition actuelle se lit comme suit: 

26(1) Sous reserve des paragrapbes (2) et (4), lorsque le coo
.. ducteur d'un vebicule tout-terrain est-implique dans un acci

dent causant des blessures ou la mort d'une personne. il doit 

3 

a) prMnir immediatement la police locale si l'accident 
s'est produit a l'interieur des limites d'une municipalite ou 
d'une region telle que definie dans la Loi sur la police, ou 
si ce n"est pas le cas, prMnir le plus proche bureau de la 
Gendarmerie royale du Canada ou de la Patrouille routiere 
du Nouveau-Brunswick ou }'agent de la paix le plus proche, 
donner son nom et son adresse et le nom et l'adresse du 
propri&aire du vCbicule, et ••. 

Article 2 

En raison de la modification, un agent de la paix qui a ete 
ttmoin d'un accident ou qui a enquSte relativement a un acci
dent impliquant un vebicule tout-terrain devra en faire rapport 
en vertu de la disposition seulement au cas oU l'accident cause 
des blessures a une personne ou le dCces d'une personne. La 
disposition actuelle se lit comme suit: 

27 Un agent de la paix qui a ete temoin d'un accident ou qui 
a enquete relativement a un accident impliquant un vebicule 
tout-terrain doit immediatement faire parvenir au registraire un 
rapport ecrit au moyen de la formule fournie par le Ministre 
enoncant tous les details de l'accident, incluant les noms et 
adresses des personnes impliquees et l'Ctendue des dommages 
corporels et matt!riels subis. 


